REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD

Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /

The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VETERINARSKO SPRICEVALO

za zacasni uvoz golobov za namene tekmovanj in razstav v Republiko Srbijo

BETEPUHAPCKHU CEPTUHOPHUKAT

VETERINARY CERTIFICATE

St. spri¢evala/ Bpoj ceprudurara/ Noof the certificate

VS-40/234/1 — Srbija

3a roJiy0oBe HaMeHmeHe IPUBPEMEHOM YBO3Y PaJii TaKMUYewha U u3J10:k0u y Peny6smnky Cpoujy

for the importation of pigeons for competition and exibition in the Republic of Serbia

Drzava izvora/[Ipxaa nopekna/ Country of origin

Pristojni organ (uradni veterinar) /Opras HaJIexXaH 3a
n3aBame(3BaHNYHU BeTepuHap)/ Issuing authority (official
veterinarian)

L. Izvor posiljke / Ilopexsio nomumske/ Origin of
consignment/

Ime in naslov posiljatelja / Ha3us u agpeca nommusbaona/ Name
and address of consignor

Ime in naslov kraja nakladanja / Ha3us u anpeca mecra
yroBapa/ Name and address at place of loading

II. Namembnost poSiljke / Oapenumre nomubke/
Destination of consignment

Naslov in kraj izpusta za tekmovanje / Agpeca u MecTo
MyIITamka Toay0oBa 3a Takmuueme/ Address at place of release
for competition

II1. Prevozno sredstvo / Bpcta npeBo3nor cpeacrsa/ Means
of transport

Vrsta in registrska §t. prevoznega sredstva ali $t. prevoznega
sredstva ali $t. leta / Bpcra u perupcrapcku 6poj wim 6poj
IPEBO3HOT CPEACTBa, WU Opoj Jera(aBuoHa)/ Kind and
registration number or number of means of transport, or flight
number

IV. Identifikacije poSiljke / UnenTudpukanuja nomunbke/
Identification of consignment:

Pasma / Paca/ Breed:

St. zivali / Bpoj xusotuma/ Number of animals:

St. zabojnikov (kletk ali drugo) / tbpoj koHTejHepa (kaBe3a WiiH
npyro)/ Number of containers (cages or else)

UVS 6-e 07/02/2018

1/3



Oznake zabojnikov / O3nake kourtejuepa/ Marks of containers:

St. spri¢evala / Bpoj ceprudukara/ Noof the certificate
p poj cep

V. Podatki o zdravstvenem stanju in izvoru Zivali, prostem bolezni / Ilogauu o 31paBcTBEHOM CTATYCy U NOPEKJIY *KMBOTHHbA
cj1060aH0M o1 6oJiectu/ Information on health status and disease free origin of animals

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da: / Ja, mose nornucanu, 3BaHUYHE BEeTepUHAp, oBUMe noTBphyjem na/ I, the undersigned officially
authorized veterinary hereby certify:

a) je zivali neposredno pred izvozom pregledal veterinar in so bile zivali klini¢no zdrave in sposobne za prevoz; / ¢y KUBOTHIbE OHIIC
nperjiefane Of CTpaHe BeTepHHapa HEMOCPEIHO Mpe yToBapa Te Ja Cy MporiamieHe KIMHUYKM 3[paBHMa U CIOCOOHMMA 3a myT;/  that
immediately before loading the animals were examined by a veterinarian and found clinically healthy and fit for transport;

b) da v zadnjih treh mesecih niti na gospodarstvu niti na obmocju izvora ni bilo pojava aviarne influence, atipi¢ne kokosje kuge ali kolere
perutnine; / y mocieAma TPH Mecella HU y y3T0jy U3 KOT IOTHYY HU y ONIITHHYU U3 Koje IOTHYYy HHje Ouno ciydajeBa Mubimyenne nruna,
Newcastle Gonectu umu xonepe xusuHe;/ that neither in the holding of provenance nor in the district of provenance Avian Influenza,
Newcastle disease or fowl cholera occurred during the last three months;

¢) da v zadnjih treh mesecih niti na gospodarstvu niti na obmoc¢ju izvora ni bilo uradno prijavljenih primerov paramiksoviroze; / y mocnenma
TpU Mecella HU y y3rojy U3 KOT IOTHYYy HU y OINIITHHU U3 KOje MOTHYy HHje OmIo cay:kO0eHO IPHjaB/beHUX CIydajeBa IapaMHKCOBUPO3E;/
that neither in the holding of provenance nor in the district of provenance the occurrence of paramyxovirosis has been officially notified
during the last three months;

d) da so bili vsi golobi na gospodarstvu izvora cepljeni proti paramiksovirozi *) pri starosti nad Stiri tedne z inaktiviranim cepivom;
cepljenje je bilo izvedeno vsaj Stiri tedne pred prehodom meje in od cepljenja ni preteklo ve¢ kot 12 mesecev ( to se nanasa na inaktivirano
cepivo proti paramiksovirozi, ki v skladu z navedbami proizvajalca zagotavlja ucinkovito zas€ito vsaj 12 mesecev; v primeru cepiva s
kraj$im obdobjem zas¢ite od cepljenja ni preteklo ve¢ kot 6 mesecev). / cy cBU ToilyO0OBH H3 y3roja U3 KOT IIOTHYY BAaKIIMHHCAHU IIPOTHB
apaMHUKCOBUPO3€ *) y CTapoCTH OJf HajpaHUje 4YEeTHPH Helelbe ca WHAKTHBUCAHOM BAaKIMHOM; HaBeJEHAa BaKIUHAIMja Mopa OWUTH
CIIPOBEIICHa HajMame YETHPH Helebe Ipe Ipeliacka I'paHulle ajld He cMe OWTH crapuja ox 12 meceny (OZHOCH ce Ha MHAKTHUBHCAHY
BaKLMHY NPOTUB IIapaMUKCOBHPO3¢ KOja, IpeMa YIyTCTBY Ipou3Bohada , cTBapa 3alITHTY HajMame 12 Meceny; y Clydajy BakIUHE ca
KpahuM MepHoOM 3alITHTE, BpeMe MPOTEKIIO OJ1 MOCIIEAnhE BaKIIMHALIM]je He cMe OUTH ayke o1 6 Meceln). / that all pigeons in the holding
of provenance were vaccinated against paramyxovirosis *) at above four weeks of age with an inactivated vaccine; this vaccination must
have been carried out at least four weeks before border crossing but shall not date back longer than 12 months (applies to an inactivated
vaccine against paramyxovirosis that provides, according to the information of the producer, an effective protection for at least 12 months;
in case of vaccines with a shorter period of effectiveness the vaccination shall not date back longer than six months).

VI. To spricevalo velja 10 dni po datumu izdaje / OBo yBepeme Baxu 10 mana ox nana mspaBama./ This certificate is valid for 10 days
beginning with the day of issue.

V /Y] Done at dne/ nana/ on/
(kraj /mecto/ place) (datum/nmatym/ date)
Uradni zig (1)/Cayx6enu neuat(1)/ Official seal (1) Uradni veterinar / 3sanuunu Berepunap/ The official veterinarian

Podpis (1)/ [lotmuc(1)/ Signature (1)

(1) Barva podpisa in ziga mora biti razlicna od barve tiskanega besedila. / Boja nomnuca u newama mopa 6umu paziuuume 6oje 00 60je wmamnanoe
mexcma./ The imprint of the stamp and the signature must be made in a colour different from that of the printed text.

*) Bolezen Newcastle (atipicna kokosja kuga) / Newcastle 6onecm (amunuuna Kyea scusune)/ Newcastle disease
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